HISTORIA DA FILOSOFÍA
ACTIVIDADES E TEXTOS
UNIDADE 1. AS ORIXES DA FILOSOFÍA

1. Elabora un mapa a (non vale fotocopialo) do Mediterráneo e Oriente Próximo e sinala os seguintes lugares: Asia Menor, Babilonia, Exipto, Fenicia, Persia, Macedonia, Tracia, península do Peloponeso, península Itálica, Sicilia, Creta, Xonia, Magna Grecia, mar Exeo, Mar Negro, Atenas, Esparta, Alexandría, Troia, Mileto, monte Olimpo, santuario de Delfos, santuario de Olimpia.

2. Análise do mito de Prometeo:

a) ¿Qué personaxes aparecen?

b) Sinala os calificativos cos que Hesíodo se refire a Zeus.

c) ¿Quen é Zeus? Descríbeo.

d) ¿Cal foi o engano de Prometeo?

e) ¿Qué lle regalou Prometeo ós  humanos?

f) ¿Cal foi a vinganza de Zeus?

g) ¿Cal é a diferencia entre deuses e humanos? Cita a frase do texto que a describe.

h) ¿Cal foi “o espinoso engano, irresistible para os homes”?

i) Interpreta a metáfora das abellas e os zánganos.

j) ¿Coñeces algún mito de temática similar? Descríbeo.

3. Le con atención o apartado 1.1. do libro te texto (pp.8-14):

a) Resume as causas que provocaron o paso do mito ó logos.

b) Consulta un libro de historia e indica que préstamos culturais adquiriron os gregos dos fenicios, os exipcios e os babilonios.

c) Dispón nunha táboa as características que comparten e en cales difiren a explicación mítica e a explicación racional.

d) Explica as nocións de “necesidade”, “permanencia”, “esencia” e “unidade” usando como exemplo a auga. Imaxina que llo tes que explicar a alguén e fai un debuxo para que o entenda mellor.

4. Engade no teu mapa as polis de Mileto, Crotona, Éfeso, Elea, Clazómenas, Abdera, Estagira, Samos, Citio e Agrixento.

5. Clasifica os pares de opostos pitagóricos nas seguintes categorías:

a) Matemáticos.

b) Físico-biolóxicos.

c) Morais.

¿Algún deles chama especialmente a túa atención? ¿Cal? ¿Por qué cres que os pitagóricos o dispuxeron así?

6. Compara os fragmentos de Heráclito 2 e 102. ¿Din o mesmo ou contradinse entre si? Razoa a resposta.

7. Suliña as palabras “es”, “existe” e “ser” nos framentos de Parménides. Empregando a lóxica de enunciados, formaliza as proposicións:

a) Se o ser é entón non é posible que non sexa.

b) O non ser non é ser.

¿De que se trata en cada caso, tautoloxía, contradicción ou continxencia?

c) Define os adxectivos presentes no fragmento 8.

8. ¿Son os sentidos unha fonte fiable de coñecemento para Heráclito? ¿E para Parménides? ¿E para Demócrito? Sinala unha frase literal de cada un que apoie a túa resposta.

9. Fai un cadro dos presocráticos onde indiques en cada caso: NOME, SÉCULO, LUGAR, ARCHÉ, CAUSA QUE PRODUCE O CAMBIO.

10. Le o texto sobre a democracia ateniense do libro “Los griegos”:

a) ¿Qué modelo se desenvolve, o de Solón ou o de Clístenes?

b) ¿Para que serve a “orde do día”?

c) Explica a frase “entre estos ciudadanos congregados al azar no era posible que brotase un sentido corporativo”.

d) ¿Qué crítica fai Sócrates da democracia ateniense? Explicao empregando o texto Sócrates 1.

e) ¿Estás de acordo con esa crítica? Razoa a resposta.

f) ¿Por qué os atenienses consideraban que “su sistema era una aristocracia en el sentido literal de la palabra”.

11. Busca e escribe no teu diccionario as seguintes palabras: escepticismo, relativismo, convención, sofisma, definición, inducción, ironía.

12. Cando chegan a casa, Xoan, que está sobrio, ve unha pechadura, e Antón, que está ebrio, ve dúas. Atendendo ó que di Protágoras no texto:

a) ¿Cal dos dous ten o pensamento máis verdadeiro?

b) ¿Cal dos dous ten o pensamento máis útil?

Razoa as resposta apoiándote nunha frase literal do texto.

13. Le “Las preguntas socráticas”:

a) O interlocutor Teeteto, ¿sabe máis ou menos que cando comezou a falar con Sócrates? Razoa a resposta.

b) ¿En que consiste, coas túas palabras, “o método socrático de pensamento”? Apóiate na fotocopia do final.

FRAGMENTOS E NOTICIAS DOS PRESOCRÁTICOS.

TALES DE MILETO (VII-VI a. C.).


"[...] En cuanto al número y la forma de tal principio, no todos dicen lo mismo, sino que Tales, el iniciador de este tipo de filosofía, afirma que es el agua." (ARISTÓTELES, Metafísica, 983b).


"[...] Tales pensó que todo está lleno de dioses." (ARISTÓTELES, Acerca del alma, 405a).

ANAXIMANDRO DE MILETO (VI a. C.).


"De donde las cosas tienen su origen, hacia allí tiene lugar también su perecer, según la necesidad; pues dan justicia y (dan) pago unas a otras de la injusticia según el orden del tiempo." (MARTÍNEZ MARZOA, F., Historia de la Filosofía, I, Akal).

ANAXÍMENES DE MILETO (VI a. C.).


"Como nuestra alma, siendo aire, nos rige, también soplo y aire envuelve el mundo todo." (MARTÍNEZ MARZOA, F., Historia de la Filosofía, I, Akal).

PITÁGORAS DE CROTONA (VI a. C.).


"[...] Y cuantas similitudes podían mostrar entre los números y las escalas musicales en relación con las afecciones y partes del cielo y en relación con el ordenamiento cósmico en su conjunto, las reunían y trataban de hacerlas corresponder. Y si algo faltaba en alguna parte se desvivían porque todo el sistema les resultara coherente. Por ejemplo, como les parece que la década es perfecta y abarca la naturaleza entera de los números, afirman que los cuerpos que se mueven por el cielo son diez y, aunque los visibles son sólo nueve, crean por esta razón la "antitierra" [...] Parece que asimismo consideraban que el número era principio de los seres -a la vez materia, afecciones y estados- y que los elementos del número son lo par y lo impar, limitado éste, ilimitado aquél, y que la unidad procede de ambos, pues es par e impar; el número procede de la unidad y números son, como he dicho, el conjunto del cielo.


Otros de entre ellos dicen que los principios son diez y los enumeran en parejas:


límite                ilimitado


impar

   par


uno
  
   múltiple


derecho
   izquierdo


macho
   hembra


estático
   en movimiento


recto

   curvo


luz

   oscuridad


bueno
   
   malo


cuadrado
   rectángulo." (ARISTÓTELES, Metafísica, 896b).

HERÁCLITO DE ÉFESO (VI-V a. C.).


30. "Este mundo, el mismo para todos, ninguno de los dioses ni de los hombres lo ha hecho, sino que existió siempre, existe y existirá en tanto fuego siempre vivo, encendiéndose con medida [lógos] y con medida apagándose."


2. "Por lo cual es necesario seguir a lo común; pero aunque la razón es común, la mayoría viven como si tuvieran una inteligencia particular."


51. "No entienden cómo, al diverger, se converge consigo mismo: armonía propia del tender en direcciones opuestas, como la del arco y de la lira."


88. "Como una misma cosa está en nosotros lo viviente y lo muerto, así como lo despierto y lo dormido, lo joven y lo viejo; pues éstos, al cambiar, son aquellos, y aquellos, al cambiar, son éstos."


12. "Sobre quienes se bañan en los mismos ríos afluyen aguas distintas y otras distintas."


53. "Guerra es padre de todos, rey de todos: a unos ha acreditado como dioses, a otros como hombres; a unos ha hecho esclavos, a otros libres."


102. "Para el dios todas las cosas son bellas y justas, mientras los hombres han supuesto que unas son injustas y otras justas."


50. "Cuando se escucha no a mí, sino a la Razón [Lógos], es sabio convenir en que todas las cosas son una."


41. "Una sola cosa es lo sabio: conocer la Inteligencia que guía todas las cosas a través de todas." 

123. "A la naturaleza le place ocultarse." (EGGERS, E. & JULIÁ, V., Los filósofos presocráticos, I, Gredos. Numeración de DIELS & KRANZ).

PARMÉNIDES DE ELEA (VI-V a. C.).


2. "Pues bien, te diré, escucha con atención mi palabra, 

cuáles son los únicos caminos de investigación que se pueden pensar;

uno: que es y que no es posible no ser;

es el camino de la persuasión (acompaña, en efecto, a la Verdad);

el otro: que no es y que es necesario no ser.

Te mostraré que este sendero es por completo inescrutable;

no conocerás, en efecto, lo que no es (pues es inaccesible)

ni lo mostrarás."

[...]

8. "Un solo camino narrable 

queda: que es. Y sobre este camino hay signos

abundantes: que, en tanto existe, es inengendrado e imperecedero;

íntegro, único en su género, inestremecible y realizado plenamente;

nunca fue ni será, puesto que es ahora, todo a la vez,

uno continuo. Pues, ¿qué génesis le buscarías?

¿Cómo, de dónde habría crecido? De lo que no es, no te permito

que lo digas ni pienses, pues no se puede decir ni pensar

lo que no es. ¿Y qué necesidad lo habría impulsado

a nacer antes o después, partiendo de la nada?

Así es forzoso que exista absolutamente o que no [exista].

Jamás la fuerza de la fe concederá que de lo que es

se genere algo fuera de él, a causa de lo cual ni nacer

ni perecer le permite Dike [Justicia], aflojándole las cadenas,

sino que lo mantiene. Pero la decisión acerca de estas cosas reside en esto: 

es o no es. Ahora bien, está decidido, como lo [exige] la necesidad:

dejar un [camino], impensable e innombrable (ya que no es un verdadero

camino), y [admitir] el otro que existe y es verdadero." (EGGERS, E. & JULIÁ, V., Los filósofos presocráticos, I, Gredos. Numeración de DIELS & KRANZ).

ZENÓN DE ELEA (V a. C.).


"Lo que se mueve, no se mueve ni en el lugar en el que está ni en el que no está." (GARCÍA CALVO, A., Lecturas presocráticas, Lucina).

ANAXÁGORAS DE CLAZÓMENAS (V a. C.).


"10. Decía que en la misma semilla hay pelos, uñas, venas, arterias, nervios y huesos; resultan invisibles por la pequeñez de sus partes, pero, al crecer, se van dividiendo poco a poco. En efecto,  dice, ¿cómo se generaría pelo de lo que no es pelo y carne de lo que no es carne? Y hacía tal afirmación no sólo acerca de los cuerpos, sino también de los colores. Pues hay negro en lo blanco y blanco en lo negro. Lo mismo suponía con respecto a los pesos, al opinar que lo ligero está mezclado a lo pesado y éste, a su vez, con aquel.


11. En todo hay una parte de todo, menos de Intelecto [Nous]; pero hay algunas cosas en las que también hay Intelecto." (BERNABÉ, A., De Tales a Demócrito. Fragmentos presocráticos, Alianza).

DEMÓCRITO DE ABDERA (V-IV a. C.).


"9. Nosotros en realidad no conocemos nada verdadero, sino los cambios que se producen según la disposición del cuerpo y de lo que en él se introduce o le ofrece resistencia.


[...]


125. Por convención, el color; por convención, lo dulce; por convención, lo amargo; pero en realidad átomos y vacío. (Hablan los sentidos:) ¡Mente infeliz! Tú que obtienes de nosotros tus convencimientos, ¿tratas de acabar con nosotros? Nuestra caída sería tu ruina.


[...]


189. Lo mejor para el hombre es pasar la vida lo más contento y lo menos afligido que pueda. Ello sería posible si los placeres no se basaran en cosas perecederas." (BERNABÉ, A., De Tales a Demócrito. Fragmentos presocráticos, Alianza).

NOTICIAS DOS SOFISTAS E SÓCRATES (V-IV a. C.).

PROTÁGORAS 
[Non hai verdade, senón utilidade]


"Yo, por mi parte, afirmo que la verdad es tal como lo tengo escrito. Efectivamente, cada uno de nosotros es medida de lo que es y de lo que no es y la diferencia entre un hombre y otro es enorme precisamente porque para el uno son y aparecen unas cosas y para el otro otras. Y estoy muy lejos de negar que existe la sabiduría y los hombres sabios si bien llamo sabio  precisamente a aquél que nos hace cambiar consiguiendo que para cualquiera de nosotros  aparezca y sea bueno aquello que nos aparece y es malo. Recuerda lo que ya se ha dicho anteriormente, cómo para el que está enfermo el alimento es y aparece amargo, mientras que para quien está sano es y aparece lo contrario. Pues bien, no hay por qué considerar que el uno es más sabio que el otro -pues esto es imposible- ni se ha de afirmar que el enfermo no sabe porque opina de tal modo mientras que el sano es sabio porque opina de tal otro modo: lo que ha de procurarse es que aquél cambie de estado, ya que el otro estado es mejor. De igual modo, con la educación ha de procurarse el cambio desde el estado peor al mejor. Ahora bien, mientras el médico produce el cambio por medio de fármacos, el sofista lo procura mediante discursos. Nadie, pues, puede hacer que quien piensa lo falso venga a tener opiniones verdaderas, ya que ni es posible pensar lo que no es ni tampoco pen​sar nada que no se experimente y lo que se experimenta siempre es verdadero. Más bien sostengo que se trata de hacer que quien opina de acuerdo con una disposición perjudicial del alma llegue a tener las opiniones opuestas y conformes a una disposi​ción provechosa de la misma, opiniones éstas que por ignorancia algunos llaman verdaderas: yo, por mi parte, considero que unas opiniones son mejores que otras, pero no que sean más verdaderas en absoluto." (PLATÓN, Teeteto, 166d).

ANTIFONTE

[As leis dos homes son por convención, non por natureza]

"La justicia consiste en no transgredir los preceptos legales de la polis a que uno pertenece como ciudadano. Un hombre se serviría de la justicia sacando el máximo provecho para sí mismo si ante testigos defiende la soberanía de las leyes, mientras que cuando está solo y sin testigos, defiende los dictados de la naturaleza. En efecto, las disposiciones legales [nomos] son artificiales, pero las de la naturaleza [physis] son nece​sarias. Las leyes existen por convención y no son naturales, pero los dictados de la naturaleza son naturales y no convencionales.


Si alguien que infringe los preceptos legales es capaz de ocultar su conducta ante quienes los han establecido, quedará libre de infamia y castigo; si no es capaz de ocultar su conducta, no. Por el contrario, si alguien se opone más allá de lo posi​ble a las exigencias innatas impuestas por la naturaleza, el daño no será menor porque sea capaz de ocultar su conducta, ni será mayor porque lo sepa todo el mundo. Y es que en tal caso el daño no proviene de la opinión de los hombres sino de la verdad de las cosas. La investigación acerca de todo esto tiene su razón de ser en que la mayoría de las acciones justas según la ley [nomos] son hostiles a la naturaleza [physis]." ​ (DIELS & KRANZ, Fragmentos de Antifonte el Sofista, A 1-2).

SÓCRATES 1 
[Hai que saber facer as cousas e non só aparentalo]

"Veamos ahora si Sókrates, al apartar a sus discípulos de la vanidad, no les empujaba por ello mismo a cultivar la virtud, diciéndoles incluso siempre que ser hombres de bien, no buscando tan sólo el parecerlo, era el mejor camino para llegar a la gloria. He aquí cómo probaba esta verdad: 


«Supongamos -decía- un hombre que quiera pasar por buen tocador de flauta sin serlo en realidad. ¿Qué será preciso que haga para ello? ¿ Tal vez que imite a los buenos flautistas en cuanto este arte tiene de exte​rior? Como aquellos tienen instrumentos excelentes, y suelen llevar mucha gente tras de sí, él les imitará en esto; al ver que muchos alaban el talento de los buenos flautistas, él se procurará también muchos que le ala​ben. Pero ¡ay si se atreve a tocar la flauta! porque entonces pronto se cubrirá de ridículo, y en cuanto pierda la falsa reputación ganará, en cambio, la de ignorancia y de presunción. Y si gasta mucho y no gana nada por tener la reputación perdida, ¿no acabará por vivir mi​serablemente y expuesto sin provecho a la burla?


»Otro quiere pasar por buen general o por hábil político sin serlo. Imaginemos lo que sucederá. De desear en su patria la reputación de hombre hábil, si no consi​gue persuadir de que lo sea, sufre y es desgraciado. Si consigue persuadir, más desgraciado aún; pues, encar​gado del mando de un ejército o de conducir un navío, perderá a aquellos a quienes quisiera salvar y tendrá que renunciar vergonzosamente a su empleo.» (JENOFONTE, Recuerdos socráticos, I, 7).

SÓCRATES 2 
[Sócrates axuda a sacar de un mesmo os pensamentos verdadeiros]

 "Ahora bien, lo más grande que hay en mi arte es la capacidad que tiene de poner a prueba por todos los medios si lo que engendra el pensamiento del joven es algo imaginario y falso o fecundo y verdadero. Eso es así porque tengo, igualmente, en común con las parteras esta característica: que soy estéril en sabiduría. Muchos, en efecto, me reprochan que siempre pregunto a otros y yo mismo nunca doy ninguna respuesta acerca de nada por mi falta de sabiduría, y es, efectivamente, un justo reproche. La causa de ello es que el dios me obliga a asistir a otros pero a mí me impide engendrar. Así es que no soy sabio en modo alguno, ni he logrado ningún descubrimiento que haya sido engendrado por mi alma. Sin embargo, los que tienen trato conmigo, aunque parecen algunos muy ignorantes al principio, en cuanto avanza nuestra relación, todos hacen admirables progresos, si el dios se lo concede [...]. Y es evidente que no aprenden nunca nada de mí, pues son ellos mismos y por sí mismos los que descubren y engendran muchos bellos pensamientos. No obstante, los responsables del parto somos el dios y yo." (PLATÓN, Teeteto, 148e-150c).

